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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Volt

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

Schutzklasse II

IPX6 Schutz gegen starkes Strahlwasser

IP44 Schutz gegen schädliches Eindringen von Wasser  
(für Netzteil)

EIN-/AUS-Taste

Polarität des Ausgangspols

Gebrauch in geschlossenen Räumen

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit den für das 
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen



7 DE/AT/CH

Haar- und Bartschneider

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

  Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Produkt ist ausschließlich zum Schneiden von menschlichen Haaren 
vorgesehen. Verwenden Sie das Produkt nur für trockene Haare. Das 
Produkt ist nur für den privaten Haushalt vorgesehen und darf nicht für 
gewerbliche Zwecke genutzt werden. Das Produkt darf nur in Innenräumen 
benutzt werden. Alle anderen Verwendungen gelten als unsachgemäß 
und können zu Sachschäden oder zu Personenschäden führen.

 GEFAHR DER SACHBESCHÄDIGUNG!
  Wenden Sie das Produkt nicht bei Kunst- oder Tierhaar an.
  Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken die Vollständigkeit 

und den einwandfreien Zustand des Produkts. 
  Verwenden Sie nur das Originalzubehör.
  Stellen Sie das Produkt nicht auf heiße Oberflächen, in die Nähe 

von heißen Oberflächen oder von offenem Feuer.
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  Decken Sie das Netzteil und das Produkt nicht ab, um eine unzu-
lässige Erwärmung während des Gebrauchs und Aufladens zu 
vermeiden.

  Verwenden Sie keine ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel.

  Teilebeschreibung

(Abb. A)
1  Schneidsatz
2  Präzisionstrimmer
3   Entriegelungstaste  

(für Präzisionstrimmer)
4  EIN- / AUS-Taste
5  Seitengriffe (Soft-Touch)
6  Display
7  Anzeige der Akkukapazität

8  Batteriesymbol
9  Steckersymbol
10  Reinigungssymbol
11  Schlosssymbol 
12  Netzsteckeranschluss
13  Anschlussstecker
14  Netzteil

(Abb. B)
15   Präzisionsaufsatz  

(für Bart und kurzes Haar)
16  Schnittlängenaufsatz 
17  Aufbewahrungstasche

18   Reinigungsbürste  
(doppelseitig)

19  Scheröl
20  Schere

  Technische Daten

Haar- und  
Bartschneider: HG06655
Eingang: 5 V , 1 A
Akku: 1 x 3,7 V Li-Ion, 800 mAh
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Betriebstemperatur: -10 °C bis + 40 °C
Schutzart:  IPX6 (Schutz gegen starkes Strahlwasser)

Verwenden Sie zum Aufladen des Produkts nur das  
folgende Netzteil:

Information Wert Ein-
heit

Name oder Handelsmake des Herstellers, 
Handelsregister nummer und Anschrift

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Modellkennung HG07359-VDE

Eingangsspannung 100–240 V∼

Eingangswechselstrom frequenz 50 / 60 Hz

Ausgangsspannung 5,0 V

Ausgangsstrom 1,0 A

Ausgangsleistung 5,0 W

Durchschnittliche Effizienz 
im Betrieb

76,62 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,07 W

Schutzklasse II / 

  Lieferumfang

1 Haar- und Bartschneider
1  Präzisionsaufsatz (für Bart  

und kurzes Haar)

1 Schnittlängenaufsatz 
1 Netzteil
1 Aufbewahrungstasche
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1 Reinigungsbürste (doppelseitig)
1 Flasche Scheröl

1 Schere
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

      LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKIN-

  DER UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial 
oder dem Produkt. Es besteht Erstickungsgefahr.

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und / oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauches des Produkts unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

     GEFAHR! Dieses Symbol zeigt an, 
dass Sie das Produkt unter fließendem 
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  Wasser abwaschen können. Trennen Sie das 
Produkt vorher vom Anschlussstecker. Verwen-
den Sie für den Netzbetrieb nur das mitgelie-
ferte Original-Netzteil.

  Trennen Sie das Produkt 
  vom Netzkabel, bevor Sie es in Wasser reinigen.
  Kinder ab 3 Jahren dürfen das Produkt unter 

Beaufsichtigung verwenden.
  Es sind keine Maßnahmen seitens der Anwen-

der erforderlich, um das Produkt auf 50 oder 
60 Hz einzustellen. Das Produkt stellt sich  
automatisch auf 50 bzw. auf 60 Hz ein.

Vermeiden Sie Lebensgefahr  
durch elektrischen Schlag

 Halten Sie das Produkt 
 trocken.

 Dieses Produkt nicht in der 
  Nähe von Badewannen, Duschwannen oder an-

deren Gefäßen benutzen, die Wasser enthalten.
 Falls das Produkt ins 
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  Wasser gefallen ist, ziehen Sie unbedingt  
zuerst das Netzteil 14  aus der Steck dose,  
bevor Sie ins Wasser greifen. 

 Fassen Sie das Netzteil 14  
  niemals mit nassen Händen an, besonders 

wenn Sie es in die Steckdose stecken bzw. 
aus dieser herausziehen. 

 Tauchen Sie das Produkt 
  sowie das Netzkabel mit Netzteil 14  niemals 

in Wasser oder eine andere Flüssigkeit und 
spülen Sie diese niemals unter fließendem 
Wasser. 

 Benutzen Sie das Produkt 
  nicht während des Badens. 
  Als zusätzlicher Schutz wird die Installation  

einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI / RCD) 
mit einem Bemessungsauslösestrom von nicht 
mehr als 30 mA im Badezimmer-Stromkreis 
empfohlen. Fragen Sie Ihren Installateur um Rat.

  Verwenden Sie für den Netz betrieb nur das 
mitgelieferte Original-Netzteil 14 .

   Ziehen Sie das Netzteil 14  aus der Steckdose, 
- wenn eine Störung auftritt, 
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- bevor Sie das Produkt reinigen, 
-  wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht  
benutzen,

 - während eines Gewitters und 
  - nach jedem Gebrauch. 

Ziehen Sie dabei am Netzteil 14  direkt und 
nicht am Netzkabel.

 Vermeiden Sie Verletzungsgefahr

  Tauschen Sie nicht das Zubehör, wenn das 
 Produkt eingeschaltet ist. 

  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
 irgendwelche sichtbaren, äußeren Beschädi-
gungen feststellen. Nehmen Sie ein beschä-
digtes Produkt nicht in Betrieb.

  Sollte Flüssigkeit in das Produkt gelangen, 
überprüfen Sie dieses vor erneutem Gebrauch.

  Sollte ein Schaden am Netzkabel, am Netz-
teil 14 , am Gehäuse oder an anderen Teilen 
festgestellt werden, darf das Produkt nicht 
weiter benutzt werden.
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   Lassen Sie Reparaturen nur von einem Fach-
händler ausführen.  
Unsachgemäße Reparaturen können erhebliche 
Risiken für den Benutzer darstellen. Außerdem 
erlischt jeglicher Gewährleistungsanspruch.

  Benutzen Sie das Produkt nicht mit defekten 
Aufsätzen, da diese scharfe Kanten haben 
können. 

  Defekte Komponenten müssen immer durch 
Originalersatzteile ersetzt werden. Die Einhal-
tung der Sicherheitsanforderungen kann nur 
gewährleistet werden, wenn Originalersatz-
teile verwendet werden.

  Schließen Sie das Netzteil 14  nur an eine gut 
erreichbare Steckdose an.

  Betreiben Sie das Produkt nie unbeaufsichtigt 
und nur gemäß den Angaben auf dem Typen-
schild.

  Schließen Sie das Netzkabel an das Produkt 
an, bevor Sie das Netzteil 14  in eine Steck-
dose stecken.

  Die Spitzen der Aufsätze sind scharf. 
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  Schalten Sie das Produkt vor jedem Aufsetzen 
oder Austauschen der Aufsätze sowie vor der 
Reinigung aus. 

  Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand 
darauf treten oder darüber stolpern kann.

  Verwenden Sie das Produkt nicht bei offenen 
Wunden, Schnitten, Sonnenbrand und Blasen.

 Vermeiden Sie Gefahr der 
 Sachbeschädigung

  Elektrische Produkte können eine Gefahr für 
Tiere darstellen. Darüber hinaus können auch 
Tiere Schäden am Produkt verursachen. Halten 
Sie Tiere stets von elektrischen Produkten fern.

  Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit, 
Wassertropfen und Spritzwasser.

  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht 
in Schranktüren eingeklemmt oder über heiße 
Flächen gezogen wird. Es könnte sonst die 
Isolierung des Netzkabels beschädigt werden.

  Verwenden Sie nur das Originalzubehör.
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  Stellen Sie das Produkt nicht auf heiße Ober-
flächen, in die Nähe von heißen Oberflächen 
oder von offenem Feuer. 

  Decken Sie das Netzteil 14  und Produkt nicht 
ab, um eine unzulässige Erwärmung während 
des Gebrauchs und Aufladens zu vermeiden.

  Verwenden Sie keine ätzenden oder scheuern-
den Reinigungsmittel. 

  Halten Sie das Scheröl 19  von Kindern fern. 
Verschlucken Sie das Scheröl 19  nicht, tragen 
Sie es nicht auf die Augen auf. Bei Nichtge-
brauch bewahren Sie es an einem sicheren 
Ort auf. 

 Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

   Verwenden Sie zum 
 Aufladen des Akkus nur das abnehmbare 
Netzteil (HG07359-VDE), das mit diesem  
Produkt mitgeliefert wurde.
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  LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien /  
Akkus außer Reichweite von Kindern. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

    EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien niemals 

  wieder auf. Schließen Sie Batterien / Akkus 
nicht kurz und / oder öffnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen kön-
nen die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien /  
Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 

Temperaturen, die auf Batterien / Akkus ein-
wirken können, z. B. auf Heizkörpern / direkte 
Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den  Kontakt mit Haut, Augen und 
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Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

    SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte Batte -

  rien / Akkus können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie 
deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhand-
schuhe.

  Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, 
welcher nicht durch den Benutzer ersetzt wer-
den kann. Der Akku dieses Produkts kann nicht 
ausgetauscht werden. Bei der Entsorgung ist 
darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt 
einen Akku enthält.

 Produkt aufladen

Hinweis: Laden Sie vor der Erstanwendung sowie für die folgenden 
Ladevorgänge das Produkt jeweils 60 Minuten auf.
Hinweis: Die Anzeige der Akkukapazität 7  wird im Display 6  in 
Prozent angezeigt (01, 02, 03, ... ,100 %–in 1 %-Schritten).
Hinweis: Wenn der Akku nahezu leer ist, blinkt das Steckersymbol 9  
im Display 6  rot. Das Produkt ist dann nur noch kurze Zeit netzunab-
hängig betriebsbereit.



19 DE/AT/CH

Hinweis: Ein Schnellladevorgang, ausreichend für eine Rasur, dauert 
ca. 5 Minuten.
Hinweis: Die netzunabhängige Betriebsdauer mit vollständig geladenem 
Akku beträgt ca. 60 Minuten.
Hinweis: Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, empfiehlt es sich, 
- das Produkt regelmäßig und ohne lange Lagerzeiten zu verwenden. 
-  den Akku vor dem Laden zu entladen (05 wird als Akkukapazität 7  
angezeigt, das Steckersymbol 9  blinkt rot).

  Schalten Sie das Produkt mit der EIN- / AUS-Taste 4  aus.
  Verbinden Sie den Anschlussstecker 13  mit dem Netzsteckeranschluss 

12  am Produkt.
  Stecken Sie das Netzteil 14  in eine gut zugängliche Steckdose, 

deren Spannung der Angabe auf dem Typenschild entspricht.
  Während des Ladevorgangs leuchten das Steckersymbol 9  und 

das Batteriesymbol 8 , der Status wird durch die Akkukapazität 7  
angezeigt. Wenn der Akku vollständig geladen ist, wird im Dis-
play 6  100 % angezeigt und das Steckersymbol 9  erlischt. 

 Vor der Inbetriebnahme

 STROMSCHLAGGEFAHR! Der Haar- und 
  Bartschneider und das Netzteil sind nicht wasserdicht und dürfen 

daher nicht in der Badewanne / Dusche verwendet werden. 
  Verwenden Sie das Produkt nicht bei offenen Wunden, Schnitten, 

Sonnenbrand und Blasen.
  Das Produkt ist nur für trockenes Haar im trockenen Innenbereich 

vorgesehen. 
  Das Produkt kann als Akku- oder Netzgerät betrieben werden.
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Hinweis: Kommt Ihr Produkt wegen entladener oder leistungsschwa-
cher Akkus während des Trimmens zum Stillstand, so können Sie bei 
angeschlossenem Netzteil 14  das Trimmen fortsetzen.

  Produkt mit Netzteil verwenden

  Schalten Sie das Produkt mittels der EIN- / AUS-Taste 4  aus,  
bevor Sie in den Netzbetrieb wechseln. 

  Verbinden Sie den Anschlussstecker 13  mit dem Netzsteckeran-
schluss 12  am Produkt. 

  Stecken Sie das Netzteil 14  in eine gut zugängliche Steckdose, 
deren Spannung der Angabe auf dem Typenschild entspricht. 

  Schalten Sie das Produkt mittels EIN- / AUS-Taste 4  ein. 

  Klingen ölen

Es wird empfohlen, die Klingen vor dem ersten Gebrauch und nach 
der Reinigung zu ölen, um eine vollständige Beweglichkeit zu gewähr-
leisten (siehe Abb. G).

  Schalten Sie das Produkt immer aus, bevor Sie die Klingen ölen. 
  Geben Sie ein bis zwei Tropfen Scheröl 19  zwischen die Klingen 

und verteilen Sie es gleichmäßig.
  Wischen Sie überschüssiges Öl mit einem Tuch ab.
  Sie können auch jedes säurefreie Öl (wie z. B. Nähmaschinenöl) 

verwenden. 
Hinweis: Die Klingen können mit oder ohne Präzisionsaufsatz 15  
und Schnittlängenaufsatz 16  geölt werden. 
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  Transportsicherung

Das Schlosssymbol 11  leuchtet einige Sekunden lang dauerhaft auf, 
wenn bei aktivierter Transportsicherung eine Taste gedrückt wird. 

  Drücken und halten Sie die EIN- / AUS-Taste 4  ca. 3 Sekunden 
gedrückt, um die Transportsicherung ein- bzw. auszuschalten. Das 
Schlosssymbol 11  blinkt kurz und erlischt dann.

  Durch das Anschließen des Netzteils 14  wird die Transportsicherung 
deaktiviert. Sie kann im Netzbetrieb nicht aktiviert werden.

 Bedienung

 Aufsätze wechseln

Präzisionsaufsatz 15 :
  Der Präzisionsaufsatz 15  ist zum Trimmen des Bartes und für kur-

zes Haar vorgesehen. Setzen Sie den Präzisionsaufsatz 15  vor-
sichtig auf das Produkt auf (siehe Abb. C). Achten Sie darauf, 
dass die beiden Vertiefungen des Präzisionsaufsatzes 15  ord-
nungsgemäß in den seitlichen Arretierungen auf beiden Seiten des 
Schneidsatzes 1  einrasten. 

  Um den Präzisionsaufsatz 15  einzustellen, drücken und schieben 
Sie diesen mit beiden Daumen nach vorne und oben (siehe Abb. C). 

  Um den Präzisionsaufsatz 15  zu entfernen, drücken Sie ihn mit 
beiden Daumen nach oben (siehe Abb. C).

Schnittlängenaufsatz 16 :
  Der Schnittlängenaufsatz 16  ist zum Schneiden von Haar vorgese-

hen. Setzen Sie den Schnittlängenaufsatz 16  vorsichtig auf das 
Produkt auf (siehe Abb. D). Achten Sie darauf, dass die beiden 
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Vertiefungen des Schnittlängenaufsatzes 16  ordnungsgemäß in 
den seitlichen Arretierungen auf beiden Seiten des Schneidsatzes 
1  einrasten. 

  Um den Schnittlängenaufsatz 16  einzustellen, drücken Sie auf der 
Vorder- bzw. Rückseite des Aufsatzes mit Daumen und Zeigefinger 
die Entriegelungstaste (siehe Abb. D). 

  Um den Schnittlängenaufsatz 16  zu entfernen, drücken Sie ihn mit 
beiden Daumen nach oben (siehe Abb. D).

 Bart trimmen

  Setzen Sie bei ausgeschaltetem Produkt den Präzisionsaufsatz 15  
auf das Produkt, wie im Kapitel „Aufsätze wechseln“ beschrieben.

  Achten Sie darauf, dass der Präzisionsaufsatz 15  ordnungsgemäß 
platziert ist und drehen Sie am Einstellrad, um die gewünschte 
Länge auszuwählen (siehe Abb. C). Die möglichen Längeneinstel-
lungen liegen zwischen 1 mm und 11 mm in 1-mm-Schritten. 

  Achten Sie darauf, dass das zu schneidende Haar sauber, trocken 
und ohne Knoten ist. 

  Es ist ratsam, mit der höchsten Einstellung zu beginnen und diese 
dann zu reduzieren, bis Sie die gewünschte Bartlänge erreicht  
haben. 

  Drücken Sie die EIN- / AUS-Taste 4 . Halten Sie den Präzisions-
aufsatz 15  mit der abgewinkelten Kante gegen Ihren Bart und  
kürzen Sie den Bart gegen die Richtung des Haarwuchses. 

  Um eine Verstopfung des Präzisionsaufsatzes 15  zu vermeiden, 
reinigen Sie diesen regelmäßig mit der Reinigungsbürste 18   
(siehe Abb. F). 
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 Konturen schneiden / stylen

  Der Schneidsatz 1  kann große Flächen gleichmäßig schneiden 
und trimmen. Er ist geeignet, um Koteletten, Schnurrbärte und sehr 
kurze Bärte zu formen. 

  Straffen Sie die Haut und führen Sie den Schneidsatz 1  gegen 
die Richtung des Haarwuchses.

  Der Präzisionstrimmer 2  definiert präzise Linien und Kanten und 
eignet sich für präzises Konturenschneiden. Um den Präzisionstrim-
mer 2  zu verwenden, drücken Sie die Entriegelungstaste 3  und 
schieben Sie ihn nach oben (siehe Abb. E).

 Haare schneiden

Hinweis: Das zu schneidende Haar sollte sauber, entwirrt und  
trocken sein.
  Setzen Sie bei ausgeschaltetem Produkt den Präzisionsaufsatz 15  

oder Schnittlängenaufsatz 16  auf das Produkt, wie im Kapitel  
„Aufsätze wechseln“ beschrieben.

  Präzisionsaufsatz 15 : Drehen Sie das Einstellrad auf die gewünschte 
Länge des Längenwählers (siehe Abb. C); die Länge kann zwischen 
1 mm und 11 mm in 1 mm-Schritten eingestellt werden.

  Schnittlängenaufsatz 16 : Drücken und schieben Sie den Schnitt-
längenaufsatz 16  auf die gewünschte Länge des Längenwählers 
(siehe Abb. D); die Länge kann zwischen 12 mm und 33 mm in 
3 mm-Schritten eingestellt werden.

  Wenn Sie es nicht gewohnt sind, Haare zu schneiden, beginnen 
Sie mit der höchsten Einstellung und reduzieren Sie die Einstellung, 
um zu vermeiden, dass mehr Haare als gewünscht geschnitten 
werden.
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  Führen Sie das Produkt langsam und gleichmäßig durch das Haar. 
Führen Sie das Produkt nicht schneller durch das Haar als es ge-
schnitten werden kann. 

  Schütteln und pusten Sie zwischendurch die Haarreste ab. Wenn 
sich zu viel Haar im Präzisionsaufsatz 15  oder Schnittlängenauf-
satz 16  verfängt, entfernen Sie es und reinigen Sie diesen.

  Um eine Verstopfung des Präzisionsaufsatzes 15  oder Schnittlän-
genaufsatzes 16  zu vermeiden, reinigen Sie diesen regelmäßig 
mit der Reinigungsbürste 18  (siehe Abb. F). 

 Reinigung und Pflege

Ein eingebauter Timer im Produkt addiert die Trimmerzeiten. Nach 30 
Minuten Trimmerzeit beginnt das Reinigungssymbol 10  im Display 6  
zu blinken. Es erinnert Sie an die gründliche Reinigung, die regelmäßig 
durchzuführen ist. Wenn Sie das Produkt ausschalten, während das Rei-
nigungssymbol 10  blinkt, startet der Timer von vorne mit dem Zählen 
der Trimmerzeit.

  Das Produkt, das Netzkabel und das Netzteil 14  dürfen im Netz-
betrieb nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht wer-
den und nicht unter fließendem Wasser abgespült werden.

  Schalten Sie vor jeder Reinigung das Produkt aus.
  Der Schneidsatz 1  darf mit Wasser gereinigt werden. Verwen-

den Sie keine anderen Flüssigkeiten.
  Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel.
 Wischen Sie das Produkt mit einem leicht feuchten Tuch ab.
  Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht benutzen, verstauen Sie es 

in der Aufbewahrungstasche 17 .
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  Reinigung mit Reinigungsbürste

  Schalten Sie das Produkt mittels der EIN- / AUS-Taste 4  aus. 
Wenn der Präzisionsaufsatz 15  oder der Schnittlängenaufsatz 16  
auf dem Produkt angebracht ist, entfernen Sie diesen vor der  
Reinigung wie im Kapitel „Aufsätze wechseln“ beschrieben.  
Öffnen Sie den Schneidsatz 1 , indem Sie mit dem Daumen von 
vorne gegen den Trimmer drücken (siehe Abb. F). 

  Reinigen Sie mit der Reinigungsbürste 18  den Schneidsatz 1  und 
den Bereich hinter dem Schneidsatz 1  (innerhalb des Gehäuses). 

  Reinigung mit fließendem Wasser

  Schalten Sie das Produkt mittels der EIN- / AUS-Taste 4  aus und 
entfernen Sie ggf. das Netzteil 14  aus der Steckdose. Wenn der 
Präzisionsaufsatz 15  oder der Schnittlängenaufsatz 16  auf dem 
Produkt angebracht ist, entfernen Sie diesen vor der Reinigung wie 
im Kapitel „Aufsätze wechseln“ beschrieben.

  Waschen Sie den Schneidsatz 1  und die Aufsätze 15 , 16  unter  
fließendem Wasser ab. 

  Lassen Sie alle Teile gründlich trocknen. 
  Entfernen Sie mit der beiliegenden Reinigungsbürste 18  verbliebene 

Haarreste vom Schneidsatz 1 .

  Lagerung

  VORSICHT! GEFAHR DER SACHBESCHÄDIGUNG! Bewah-
ren Sie das Produkt niemals in der Aufbewahrungstasche 17  auf, 
während das Produkt aufgeladen wird. Überhitzungsgefahr!
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  Bewahren Sie das gereinigte und getrocknete Produkt und sein  
Zubehör in der mitgelieferten Aufbewahrungstasche 17 .

  Lagern Sie alles an einem sauberen, staubfreien und trockenen Ort.

  Fehlerbehebung

Fehler Ursache Lösung

Das Produkt  
funktioniert nicht. 

Der Akku ist mögli-
cherweise entladen.

Laden Sie das Produkt 
erneut.

Das Schneiden ge-
staltet sich schwierig. 

Haar könnte sich 
im Inneren der  
Klingen befinden.

Reinigen Sie den 
Schneidaufsatz 1  und 
das Produkt und ölen 
Sie, falls notwendig,  
die Klingen.

Der Akku kann nicht 
aufgeladen werden 
oder die Akkuleis-
tung ist sehr gering.

Der Akku hat das 
Ende seiner Le-
bensdauer er-
reicht.

Das Produkt mit dem 
eingebauten Akku muss 
ordnungsgemäß  
entsorgt werden.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Ab-
kürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
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1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98:  
Verbundstoffe.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 

eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikge-
räten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim 
Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Alt-
gerät unentgeltlich zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie die Möglich-
keit, unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten. 
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, 
die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstö-
rungsfrei entnommen werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG und deren Änderungen recycelt werden. Geben Sie  
Batterien / Akkus und / oder das Produkt über die angebotenen Sam-
meleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien / Akkus!
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Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen 
dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der  
Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:  
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten 
Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus können die 
negativen Auswirkungen vermieden werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien 
und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine erhöhte Brandge-
fahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurz-
schluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die  
Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie 
die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das vollständige Ent- 
und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern. 
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Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgeräte 
mit Batterien oder Akkus nicht im öffentlichen Raum zurücklassen, um 
eine Vermüllung zu vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien  
einer Wiederverwendung zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen,  
beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgen-
den dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Ga-
rantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original- 
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.
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 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten,  
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer  
(IAN 498754_2204) als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, 
auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Auf-
kleber auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren 
Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 Service

  Service Deutschland
 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch                                                        
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